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EU — DECLARATION OF CONFORMITY

We herewith declare, that the design and construction of the following described product, as well as
the version be placed on the market, are comply with the relevant requirements of EU-Directive
2014/53/EU.

Manufacturer

Eberspécher Climate Control Systems GmbH & Co. KG
Eberspacherstralle 24

73730 Esslingen/Germany

Product name
Remote control
Type: EasyStart Remote

We declare compliance with following EU Directives, also applicable to the product:
- 2011/65/EG (RoHS)

Applied specifications:

- Health/ Safety EN 60950-1:2006/AC:2011
-EMC EN 301 489-1 V1.9.2

- Radio spectrum EN 300 220 V2.4.1

- RoHS EN 50581:2012

Additional information, Notified Body

“lomke

Esslingen, 13.06.2016 ppa. Joachim Tosgtorff i. V. Hans Jensen
General Manager Vice President R&D
Eberspécher Climate Control Systems GmbH & Co. KG | Eberspacherstrafie 24 | 73730 Esslingen LLD&,

DE 05.2016 Anderungen vorbehalten
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EU — Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass das nachstehend beschriebene Produkt in seine Konzeption und Bauart
sowie in der von uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrung den einschldgigen Anforderungen der
RE-Richtlinie 2014/53/EU entspricht.

Hersteller

Eberspacher Climate Control Systems GmbH & Co. KG
Eberspacherstralle 24

73730 Esslingen/Germany

Produktbezeichnung
Fernbedienung flir Heizgerat

Typ: EasyStart Remote

Es wird die Ubereinstimmung mit weiteren, ebenfalls fir das Produkt geltenden EG-Richtlinien erklart:
-2011/65/EG (RoHS)

Folgende Spezifikationen wurden angewendet:

- Gesundheit/Sicherheit EN 60950-1:2006/AC:2011
- EMV EN 301 489-1 V1.9.2

- Radiospektrum EN 300 220-1 vV2.4.1

- RoHS EN 50581:2012

Zusatzliche informationen, Notified Body

22

Esslingen, den 13.06.2016 ppa. Joachim Togstorff i. V. Hans Jensen
General Manager Leiter Entwicklung CRD

Eberspécher Climate Control Systems GmbH & Co. KG | Eberspacherstrale 24 | 73730 Esslingen
DE 05.2016 Anderungen vorbehalten w“’
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EU DECLARATION OF CONFORMITY !

We, the undersigned, 2

Manufacturer name (Apparatus) 3 HUMAX AUTOMOTIVE Co., Ltd.

Address, City *

2, Yeongmun-ro, Cheoin-gu Yong-in-si, Gyeonggi-do, Korea

Authorized representative name ° -

Address, City *

Declare the following apparatus: ¢

Product name (type) ’

Car Audio

Apparatus model name 8

DWGM1004

Additional information °

SW version : 1IP14.0

Conform with the essential requirements of the following directives and standards: (Note: @ conform, [J Not

conform) %

W 2014/53/EU - Radio Equipment Directive !

(W EN 300328V2.1.1

‘ @) EN 303 345 \V/1.1.7 (Draft)

[ 2014/35/EU - Low Voltage Directive 2

(@] EN 60065:2014

m] 2014/30/EU - EMC Directive 2

(] EN 301489-1V2.2.0

‘ (m] EN 301489-17 VV3.2.0

Harmonized Standard Information

Standard *°

Description 16

2014/53/EU-RED Directive

EN 300328 V2.1.1

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM);

Wideband transmission systems;

Data transmission equipment operating in the 2,4 GHz ISM band and using wide band modulation techniques;
Harmonized EN covering the essential requirements of article 3.2 of Radio Equipment Directive (2014/53/EU).

EN 303 345 V1.1.7 (Draft)

Broadcast Sound Receivers; Harmonised Standard covering the essential requirements of article 3.2 of Directive
(2014/53/EV)

2014/35/EU-LVD Directive

EN 60065:2014

Audio, video and similar electronic apparatus. Safety requirements - Low Voltage Directive (2014/35/EU)

2014/30/EU-EMC Directive

EN 301 489-1 V2.2.0

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM);
Electro Magnetic Compatibility (EMC) standard for radio equipment and services;
Part 1: Common technical requirements

EN 301 489-17 V3.2.0

ElectroMagnetic Compatibility (EMC) standard for radio equipment and services;
Part 17: Specific conditions for Broadband Data Transmission Systems;
Harmonised Standard covering the essential requirements of article 3.1(b) of Directive 2014/53/EU

HUMAX Automotive Co., Ltd.

http://www.humaxauto.com

Headquarters HUMAX Building, 2, Yeongmun-ro, Cheoin-gu, Yong-in-si, Gyeonggi-do, South Korea
Tel: +82 31 331 9400 Fax: +82 31 331 9995
R & D Center HUMAX Village, 216, Hwangsaeul-ro, Bundang-gu, Seongnam-si, Gyeonggi-do, South Korea, 463-875, Korea
Tel: +82 31 697 4800 Fax: +82 31 697 4805 -1-
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The technical documentation is located at *’: 2, Yeongmun-ro, Cheoin-gu Yong-in-si, Gyeonggi-do, Korea

Signed for and on behalf of : HUMAX AUTOMOTIVE Co., Ltd.
Address, City *: 2, Yeongmun-ro, Cheoin-gu Yong-in-si, Gyeonggi-do, Korea
Date of issue 1°: May 19, 2017

Name/Position 2°: Young Sung Won / Director

ST

Signature 2

HUMAX Automotive Co., Ltd. http://www.humaxauto.com

Headquarters HUMAX Building, 2, Yeongmun-ro, Cheoin-gu, Yong-in-si, Gyeonggi-do, South Korea
Tel: +82 31 331 9400 Fax: +82 31 331 9995

R & D Center HUMAX Village, 216, Hwangsaeul-ro, Bundang-gu, Seongnam-si, Gyeonggi-do, South Korea, 463-875, Korea
Tel: +82 31 697 4800 Fax: +82 31 697 4805
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Annex : Translation

1.

(EN) EU DECLARATION OF CONFORMITY / (SQ) DEKLARATA E PERPUTHSHMERISE E BE-SE / (BG) JIEKJIAPALIMS 3A
CBOTBETCTBUE C M3UCKBAHUSATA HA EC / (HR) EU 1IZJAVA O SUKLADNOSTI / (CS) EU PROHLASENI O SHODE (DA) EU-
OVERENSSTEMMELSESERKLE RING / (NL) CONFORMITEITSVERKLARING EU / (ET) EUROOPA LIIDU
VASTAVUSDEKLARATSIOON / (F1) EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS / (FR) DECLARATION DE CONFORMITE DE L'UE
/ (DE) EU-KONFORMITA TSERKLA RUNG / (EL) AHAQSH SYMMOP®QEHS EE / (HU) EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT (1S)
ESB SAMRE MISYFIRLY SING / (IT) DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE / (LV) ES ATBILSTIBAS DEKLARACIA / (LT) ES
ATITIKTIES DEKLARACIA / (MK) JIEKJIAPAITMIA 3A COOBPA3HOCT HA EY / (NO) EU-konformitetserklz ring / (PL) DEKLARACJA
ZGODNOSCI UE / (PT) DECLARAC A O DE CONFORMIDADE DA UE / (RO) DECLARATIE DE CONFORMITATE UE / (SR)EY H3JABA
O YCAIJIALIEHOCTH / (SK) VYHLA SENIE O ZHODE EU / (SL) IZJAVAEU O SKLADNOSTI / (ES) DECLARACIO N DE
CONFORMIDAD DE LA CE / (SV) EU-FO RSA KRAN OM 0 VERENSSTA MMELSE / (TR) AB UYGUNLUK BEYANI

(EN) We, the undersigned / (SQ) Ne, té nénshkruarit / (BG) Hue, noaynoamnucanute / (HR) Mi, dolje potpisani / (CS) My, nize podepsani / (DA)
Undertegnede / (NL) Wij, de ondergetekenden / (ET) Allkirjastaja / (FI) Me, allekirjoittaneet / (FR) Nous, soussignés / (DE) Hiermit bestétigen
wir, die Unterzeichneten / (EL) Epeic, ot kGtw8t vroyeypoppévor / (HU) Alulirott / (1S) Vid undirritud / (1T) Noi sottoscritti / (LV) Més, talak
parakstijusies / (LT) Mes, toliau pasirasiusieji / (MK) Hue, nonynornumanutre / (NO) Vi, undertegnede / (PL) My, nizej podpisani / (PT) No6s,
abaixo assinados / (RO) Subsemnatul / (SR)Mu, nonenornucanu / (SK) My, podpisana spoloénost’ / (SL) Spodaj podpisani / (ES) Nosotros, los
abajo firmantes / (SV) Undertecknade / (TR) Asagida imzasi olan biz

(EN) Manufacturer name (Apparatus) / (SQ) Emri i prodhuesit (Aparati) / (BG) Nme na npoussoxuren (anapar) / (HR) Naziv proizvodaca
(uredaja) / (CS) Jméno vyrobce (zafizeni) / (DA) fabrikantens navn (apparat) / (NL) Naam fabrikant (apparaat) / (ET) Tootja nimi (seadmed) /
(FI) Valmistajan nimi (laite) / (FR) Nom du fabricant (appareil) / (DE) Hersteller (Gerét) / (EL) Ovopa katackevaot (cvokevn) / (HU) Gyartd
neve (berendezés) / (1S) Nafn framleidanda (tz ki) / (1T) Nome produttore (apparecchio) / (LV) Razotaja nosaukums (ierice) / (LT) Gamintojo
pavadinimas (aparatas) / (MK) ume Ha npoussenysau (anapar) / (NO) Navn pa produsent (Apparat) / (PL) Nazwa producenta (aparatura) / (PT)
Nome do fabricante (Aparelho) / (RO) Numele producatorului (dispozitivului) / (SR)Ha3sus npoussohaua (anapara) / (SK) Nazov vyrobcu
(zariadenia) / (SL) Ime proizvajalca (naprava) / (ES) Nombre del fabricante (Aparato) / (SV) Tillverkarens namn (enhet) / (TR) Uretici ad1
(Aparat)

(EN) Address, City / (SQ) Adresa, qyteti / (BG) Anpec, rpan / (HR) Adresa, grad / (CS) Adresa, mésto / (DA) Adresse, by / (NL) Adres, plaats /
(ET) Aadress, linn / (FI) Osoite, postitoimipaikka / (FR) Adresse, ville / (DE) Anschrift, Stadt / (EL) Awevbuvven, ©oin / (HU) Cim, véros / (1S)
Heimilisfang, borg / (1T) Indirizzo, citta/ (LV) Adrese, pilséta / (LT) Adresas, miestas / (MK) axgpeca, rpax / (NO) Adresse, By / (PL) Adres,
miasto / (PT) Endereco, cidade / (RO) Adresa, localitatea / (SR)Axpeca, rpan / (SK) Adresa, mesto / (SL) Naslov, mesto / (ES) Direccion, ciudad
/ (SV) Adress, stad / (TR) Adres, Sehir

(EN) Authorized representative name / (SQ) Emri i pérfagésuesit té autorizuar / (BG) Nwme na ymeianomonten npexncrasuren / (HR) Naziv
ovlastenog predstavnika / (CS) Jméno zmocnéného zastupce / (DA) Navn pd autoriseret repra sentant / (NL) Naam geautoriseerd
vertegenwoordiger / (ET) Volitatud esindaja nimi / (F1) Valtuutetun edustajan nimi / (FR) Nom du représentant habilité / (DE) Autorisierter
Vertreter / (EL) Ovopa g£ovorodotnuévou avtimpoosdmov / (HU) Meghatalmazott képviselé neve / (1S) Nafn vottads fulltrda / (IT) Nome
rappresentante autorizzato / (LV) Pilnvarota parstavja vards / (LT) Igaliotojo atstovo pavadinimas / (MK) Nwme na osnacren 3acramsuk / (NO)
Navn pa autorisert representant / (PL) Autoryzowany przedstawiciel w Europie / (PT) Nome do representante autorizado / (RO) Numele
reprezentantului autorizat / (SR) Ha3us osnauthenor npezcrasaunka / (SK) Nazov autorizovaného zastupcu / (SL) Pooblas¢eni zastopnik / (ES)
Nombre del representante autorizado / (SV) Namn pa behorig representant / (TR) Yetkili temsilci adt

(EN) Declare the following apparatus / (SQ) Deklarojmé se aparati i méposhtém / (BG) dexnapupame, de cnenuust anapar / (HR) Objavljujemo
da je sljede¢i uredaj / (CS) prohlasujeme, ze nasledujici zatizeni / (DA) Deklarer falgende apparat / (NL) Verklaren dat het volgende apparat /
(ET) Deklareeritavad seadmed / (FI) Vakuutamme, etté seuraava laite / (FR) déclarons que le produit suivant / (DE) Dass die folgenden Gerate /
(EL) dnAdvovpe 6t mapokdre ovokevr / (HU) Kijelentjiik, hogy az aldbbi berendezés / (1S) Lysum pviyfir ad eftirfarandi te ki / (1T)
Dichiariamo il seguente apparecchio / (LV) deklar&jam, ka talak noradita ierice / (LT) pareiskiame, kad §is aparatas / (MK) WU3jaByBame eka
cnexuuor anapar / (NO) Erklz rer at falgende apparat / (PL) deklarujemy, ze nastepujaca aparatura / (PT) Declaramos que o seguinte aparelho /
(RO) Declar urmatorul aparat / (SR)uzjaBspyjemo na je ciaenehu amapar / (SK) vyhlasujeme, Ze nasledujiice zariadenie / (SL) izjavljamo, da je
naslednja naprava / (ES) Declarar el siguiente aparato / (SV) Forklarar att foljande enhet / (TR) Asagidaki aparatin

(EN) Product name (type) / (SQ) Emri i produktit (tipi) / (BG) Haumenoanwue ua nponykr (tun) / (HR) Naziv (tip) proizvoda / (CS) Nézev
vyrobku (typ) / (DA) Produktnavn (type) / (NL) Productnaam (type) / (ET) Toote nimi (tlp) / (FI) Tuotteen nimi (tyyppi) / (FR) Nom du produit
(type) / (DE) Produktbezeichnung (Typ) / (EL) Ovopacia tpoidvtog (tomog) / (HU) Termék neve (tipusa) / (1S) Nafn voru (gerd) / (IT) Nome
prodotto (tipo) / (LV) Izstradajuma nosaukums (tips) / (LT) Gaminio pavadinimas (tipas) / (MK) Nwme na npoussox (tum) / (NO) Produktnavn
(type) / (PL) Nazwa produktu (typ) / (PT) Nome do produto (tipo) / (RO) Numele (tipul) produsului / (SR)Ha3zus npouseona (Bpcra) / (SK)
Nazov (typ) produktu / (SL) Ime izdelka (vrsta) / (ES) Nombre del producto (tipo) / (SV) Produktens namn (typ) / (TR) Uriin ad1 (tip):

(EN) Apparatus model name / (SQ) Emri i modelit té aparatit / (BG) HanmenoBauue na Mmozen Ha amnapara / (HR) Naziv modela uredaja / (CS)
Nazev modelu zatizeni / (DA) Apparatets modelnavn / (NL) Modelnaam apparat / (ET) Seadme mudeli nimi / (FI) Laitteen mallinimi / (FR) Nom
du modele de I’appareil / (DE) Modellbezeichnung des Geréts / (EL) Ovopacio poviéhov cuokevng / (HU) Berendezés modellszéma / (1S) Mdédel
tekis / (IT) Nome modello apparecchio / (LV) Ierices modela nosaukums / (LT) Aparato modelio pavadinimas / (MK) Nme Ha Mozexn Ha anapar /
(NO) Apparatets modellnavn / (PL) Nazwa modelu urzadzenia / (PT) Nome do modelo do aparelho / (RO) Numele modelului aparatului /
(SR)Hasus monena anapara / (SK) Nazov modelu zariadenia / (SL) Ime modela naprave / (ES) Nombre de modelo del aparato / (SV) Enhetens
modellnamn / (TR) Aparat model ad1

(EN) Additional information / (SQ) Informacion shtese / (BG) Jombnuurenna uadopmanus / (HR) Dodatne informacije / (CS) Zina Zowonjezera
/ (DA) Yderligere Information / (NL) Extra informatie / (ET) Lisainformatsioon / (FI) Liséinformaatio / (FR) Information additionnelle / (DE)
Zusétzliche Information / (EL) EmmAéov minpogopiceg / (HU) Tovabbi informacié / (1S) Vishotarupplysingar / (IT) Informazioni aggiuntivel
(LV) Papildus informacija / (LT) Papildoma informacija / (MK) Jononautennu nadopmanuu / (NO) Tilleggsinformasjon / (PL) Dodatkowe
informacje / (PT) Informag&o adicional / (RO) Informatii suplimentare / (SR) Jlonarae Unpopmanmje / (SK) Dalsie informécie / (SL) Dodatne
informacije / (ES) Informacién Adicional / (SV) Ytterligare information / (TR) Ek bilgi

HUMAX Automotive Co., Ltd. http://www.humaxauto.com
Headquarters HUMAX Building, 2, Yeongmun-ro, Cheoin-gu, Yong-in-si, Gyeonggi-do, South Korea

Tel: +82 31 331 9400 Fax: +82 31 331 9995

R & D Center HUMAX Village, 216, Hwangsaeul-ro, Bundang-gu, Seongnam-si, Gyeonggi-do, South Korea, 463-875, Korea

Tel: +82 31 697 4800 Fax: +82 31 697 4805 -3-
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(EN) Conform with the essential requirements of the following directives and standards: (Note: [ conform, o Not conform) / (SQ) Eshté né
pérputhshméri me kérkesat thelbésore té direktivave dhe standardeve té méposhtme: (Shénim: ® N& pérputhshméri, 0 Jo né pérputhshméri) /
(BG) choTBeTCTBa Ha CHUIECTBEHUTE M3MCKBAHMUS HA CJICIHUTE JUPEKTHBY U cTaHaapTy: (3abenexka: M chorBercrsa, O He chorBercTBa) / (HR)
U skladu s osnovnim zahtjevima sljedec¢ih direktiva i standarda: (Napomena: [®] u skladu, o nije u skladu) / (CS) je/jsou v souladu se zésadnimi
pozadavky, jez jsou uvedeny v nasledujicich smérnicich a normach: (Vysvétlivky: ® vyhovuje/vyhovuji, 0 nevyhovuje/nevyhovuji) / (DA)
opfylder de v sentlige krav i de falgende direktiver og standarder: (Bemark: m] Opfylder krav, o Opfylder ikke krav) / (NL) Voldoet aan de
essentiéle vereisten die zijn vastgelegd in de volgende richtlijnen en normen: (Opmerking: ® conform, o Niet conform) / (ET) Vastavus
jargmiste direktiivide olulistele nduetele ja standarditele (Markus: (W vastab, o ei vasta) / (FI) Noudattaa seuraavien direktiivien ja standardien
olennaisia vaatimuksia: (Huomautus: (W noudattaa, o ei noudata) / (FR) est conforme aux exigences essentielles des directives et normes
suivantes : (Remarque : @ conforme, o non conforme / (DE) Den grundlegenden Anforderungen der folgenden Richtlinien und Normen
entsprechen: (Hinweis: (@ konform, o Nicht konform) / (EL) coppoppdverat pe tig Bactcés 0natthcels TV Topakit® odNyidv Kot TpoTOTmV:
(Enueioon: @ cvppopedverar, o dev coppopedvetan) / (HU) Megfelel az aldbbi irdnyelvek és szabvanyok vonatkozd kdvetelményeinek:
(Megjegyzés: [ml megfelel, o Nem felel meg) / (1S) Er fsamra mi vid naudsynlegar krofur eftirfarandi tilskipanna og stadla: (Ath.: [m]
samraemast, 0 Samre mast ekki) / (1T) Conforme ai requisiti essenziali delle seguenti direttive e standard: (Nota: @ Conforme, o Non conforme)
/ (LV) atbilst talak noradito direktivu un standartu biitiskajam prasibam: (Piezime. ® atbilst, o neatbilst) / (L T) atitinka svarbiausius toliau
i§vardyty direktyvy ir standarty reikalavimus: (Pastaba: [®] atitinka, 0 neatitinka) / (MK) e Bo coo6pa3HOCT O OCHOBHHTE Gaparba Ha CIEIHHTE
JMpekTHBH 1 cranapau: (Benemka: (W e Bo coobpasuocr, O He € Bo coobpasnoct) / (NO) Er i samsvar med grunnleggende kravene i falgende
direktiver og standarder: (Merk: ®] samsvarer, 0 Samsvarer ikke) / (PL) spetnia zasadnicze wymogi nastepujacych dyrektyw i norm: (Uwaga:

(w] spetnia, O nie spetnia) / (PT) Cumpre 0s requisitos essenciais das seguintes diretivas e normas: (Nota: ] Cumpre, o Nao cumpre) / (RO)
Conform cu cerintele esentiale ale urmatoarelor directive si standarde: (Nota: m] conform, o neconform) / (SR)y ckiany ¢ ocHOBHHM 3aXTeBHMa
cnenchux aupexTuBa u crannapaa: (Hamomena: W y cknany, O Huje y cknany) / (SK) spiita zdkladné poziadavky nasledujucich smernic a
noriem: (Poznamka: [® spiia, o nespiiia) / (SL) skladna z bistvenimi zahtevami naslednjih direktiv in standardov: (Opomba: @ je skladna, o ni
skladna) / (ES) En conformidad con los requisitos esenciales de las siguientes normas y directivas: (Nota: ®] conforme, o No conforme) / (SV)
A i 6verensstammelse med vasentliga krav i féljande direktiv och standarder: (Obs: [®] Gverensstimmer, 0 dverensstimmer ¢j) / (TR) Asagidaki
standartlarin temel gerekliliklerine uygun oldugu beyan ederiz: (Not: ®] uygundur, 0 uygun degildir)

(EN) 2014/53/EU - Radio Equipment Directive / (SQ) 2014/53/BE - Direktiva pér pajisjet radio / (BG) 2014/53/EC - JlupeKkTriBa OTHOCHO
pamuocbopwkenusta / (HR) 2014/53/EU - Direktiva za radijsku opremu / (CS) 2014/53/EU - Smérnice o radiovych zafizenich / (DA)
2014/53/EU — Radioudstyr-direktiv / (NL) 2014/53/EU - Richtlijn radioapparatuur / (ET) 2014/53/EL — raadioseadmete direktiiv / (FI)
2014/53/EU — Radiolaitedirektiivi / (FR) 2014/53/UE - Directive équipements radioélectriques / (DE) 2014/53/EU — Richtlinie iiber die
Bereitstellung von Funkanlagen / (EL) 2014/53/EE - Odnyia nepi padioeEonhopon / (HU) 2014/53/EU - Radioberendezésekrdl szolo iranyelv /
(1S) 2014/53/EU - Tilskipun um Utvarpsbanad / (1T) 2014/53/UE - Direttiva apparecchiature radio / (LV) Direktiva 2014/53/ES par radioiekartam
/ (LT) 2014/53/ES — Radijo jrenginiy direktyva / (MK) 2014/53/EU - [Tupextusa 3a paauo onpema / (NO) 2014/53/EU - Radiodirektivet / (PL)
2014/53/UE — Dyrektywa radiowa / (PT) 2014/53/UE - Diretiva relativa aos equipamentos de rédio / (RO) 2014/53/UE - Directiva privind
echipamentele radio / (SR)2014/53/EU — JlupexTusa 3a pazguo onpemy / (SK) 2014/53/EU — smernica o radiovych zariadeniach / (SL)
2014/53/EU — Direktiva o radijski opremi / (ES) 2014/53/EU - Directiva de equipos radioeléctricos / (SV) 2014/53/EU -
Radioutrustningsdirektivet / (TR) 2014/53/EU - Radyo Ekipmani Direktifi

(EN) 2014/35/EU - Low Voltage Directive / (SQ) 2014/35/BE - Direktiva pér tensionin e ulét / (BG) 2014/35/EC - JlupeKTrBa 3a HUCKO
nanpexenne / (HR) 2014/35/EU - Direktiva za elektri¢nu opremu namijenjenu za uporabu unutar odredenih naponskih granica / (CS) 2014/35/EU
- Smérnice o elektrickych zafizenich uréenych pro pouzivani v uréitych mezich napéti / (DA) 2014/35/EU — Lavspa ndingsdirektiv / (NL)
2014/35/EU — Laagspanningsrichtlijn / (ET) 2014/35/EL — madalpingedirektiiv / (FI) 2014/35/EU — Matalajannitedirektiivi / (FR) 2014/35/UE -
Directive basse tension / (DE) 2014/35/EU — Niederspannungsrichtlinie / (EL) 2014/35/EE - Odnyia nepi xopmng tdong / (HU) 2014/35/EU -
Alacsonyfesziiltségi iranyelv / (1S) 2014/35/EU — Légspennutilskipun / (IT) 2014/35/UE - Direttiva bassa tensione / (LV) Direktiva 2014/35/ES
par sprieguma robezam / (LT) 2014/35/ES — Zemos jtampos direktyva / (MK) 2014/35/EU - Tupextusa 3a musok nanon / (NO) 2014/35/EU -
Lavspenningsdirektivet / (PL) 2014/35/UE — Dyrektywa niskonapigciowa / (PT) 2014/35/UE - Diretiva relativa ao material elétrico de baixa
tensdo / (RO) 2014/35/UE - Directiva privind tensiunea joasa / (SR)2014/35/EU — JTupextusa o Huckom Harory / (SK) 2014/35/EU — smernica o
nizkom napéti/ (SL) 2014/35/EU — Direktiva o nizki napetosti / (ES) 2014/35/EU - Directiva para voltaje bajo / (SV) 2014/35/EU -
Lagspanningsdirektivet / (TR) 2014/35/EU - Algak Gerilim Direktifi

(EN) 2014/30/EU - EMC Directive / (SQ) 2014/30/BE - Direktiva pér pajtueshmériné elektromagnetike / (BG) 2014/30/EC - [lupekTiBa OTHOCHO
EMC / (HR) 2014/30/EU - Direktiva o elektromagnetskoj kompatibilnosti / (CS) 2014/30/EU - Smémice o elektromagnetické kompatibilité /
(DA) 2014/30/EU — EMC-direktiv / (NL) 2014/30/EU - EMC-richtlijn / (ET) 2014/30/EL — elektromagnetilise thilduvuse direktiiv / (FI)
2014/30/EU - EMC-direktiivi / (FR) 2014/30/UE - Directive CEM / (DE) 2014/30/EU — EMV-Richtlinie / (EL) 2014/30/EE - Odyia nepi
niextpopayvntikng ovpfarotnrag / (HU) 2014/30/EU - EMC irényelv / (1S) 2014/30/EU - EMC tilskipun / (IT) 2014/30/UE - Direttiva EMC /
(LV) Direktiva 2014/30/ES par elektromagnétisko savietojamibu / (LT) 2014/30/ES — Elektromagnetinio suderinamumo direktyva / (MK)
2014/30/EU - [Tupektusa 3a enekrpomaraetna komnaruouwinoct / (NO) 2014/30/EU - EMC-direktivet / (PL) 2014/30/UE — Dyrektywa dotyczaca
kompatybilnosci elektromagnetycznej EMC / (PT) 2014/30/UE - Diretiva CEM / (RO) 2014/30/UE - Directiva CEM / (SR)2014/30/EU — EMK
nupektusa / (SK) 2014/30/EU — smernica o elektromagnetickej kompatibilite / (SL) 2014/30/EU — Direktiva o elektromagnetni zdruzljivosti /
(ES) 2014/30/EU - Directiva EMC / (SV) 2014/30/EU - EMC-direktivet / (TR) 2014/30/EU - EMC Direktifi

(EN) Harmonized Standard Information / (SQ) Informacion pér standardet e harmonizuara / (BG) Uudopmanws 3a xapMoHH3HpaH cTanxapt /
(HR) Informacije o uskladenim standardima / (CS) Upfesnéni k harmonizovanym normam / (DA) Information om harmoniseret standard / (NL)
Geharmoniseerde standaardinformatie / (ET) U htlustatud standardite teave / (FI) Harmonisoitujen standardien tiedot / (FR) Information relative
aux normes harmonisées / (DE) Informationen zu Harmonisierten Normen / (EL) ITAnpogopieg evappoviopévov npotonov / (HU) Harmonizalt
szabvanyokra vonatkozé informéci6 / (1S) Upplysingar um samha fdan stadal / (1T) Informazioni sugli standard armonizzati / (LV) Informacija
par saskanotajiem standartiem / (LT) Darniyjy standarty informacija / (MK) Wudopmarmu 3a xapmornsupanu crasgapau / (NO) Harmonisert
standardinformasjon / (PL) Norma zharmonizowana — informacje / (PT) Informag&o respeitante as normas harmonizadas / (RO) Informatii despre
standardele armonizate / (SR)Uudopmarnuje o xapmonuzosanum cranapmuma / (SK) Informécie o harmonizovanej norme / (SL)

Informacije o harmoniziranih standardih / (ES) Informacion de normas armonizadas / (SV) Information om harmoniserade standarder / (TR)
Uyumlastirilmig Standart Bilgileri

(EN) Standard / (SQ) Standardi / (BG) Craunapr / (HR) Standard / (CS) Norma / (DA) Standard / (NL) Norm / (ET) Standard / (FI) Standardi /

HUMAX Automotive Co., Ltd. http://www.humaxauto.com
Headquarters HUMAX Building, 2, Yeongmun-ro, Cheoin-gu, Yong-in-si, Gyeonggi-do, South Korea

Tel: +82 31 331 9400 Fax: +82 31 331 9995

R & D Center HUMAX Village, 216, Hwangsaeul-ro, Bundang-gu, Seongnam-si, Gyeonggi-do, South Korea, 463-875, Korea

Tel: +82 31 697 4800 Fax: +82 31 697 4805 -4 -



16.

17.

18.

19.

20.

21.

HUMAX

AUTOMOTIVE

(FR) Norme / (DE) Norm / (EL) IIpétumo / (HU) Szabvany / (1S) Stadall / (IT) Standard / (LV) Standarts / (LT) Standartas / (MK) Cranpmapz /
(NO) Standard / (PL) Norma / (PT) Norma / (RO) Standard / (SR)Cranzapx / (SK) Norma / (SL) Standard / (ES) Norma / (SV) Standard / (TR)
Standart

(EN) Description / (SQ) Pérshkrimi / (BG) Omnucanue / (HR) Opis / (CS) Popis / (DA) Beskrivelse / (NL) Beschrijving / (ET) Kirjeldus / (FI)
Kuvaus / (FR) Description / (DE) Beschreibung / (EL) Ieprypaon / (HU) Leiras / (1S) Lysing / (IT) Descrizione / (LV) Apraksts / (LT) Aprasas /
(MK) Omuc / (NO) Beskrivelse / (PL) Opis / (PT) Descricéo / (RO) Descriere / (SR)Onuc / (SK) Popis / (SL) Opis / (ES) Descripcion / (SV)
Beskrivning / (TR) Agiklama

(EN) The technical documentation is located at / (SQ) Dokumentacioni teknik gjendet né / (BG) Texuuueckara JoKyMeHTalust ce Hamupa Ha /
(HR) Tehnicka dokumentacija nalazi se u / (CS) Misto, kde je technicka dokumentace uloZena / (DA) Den tekniske dokumentation kan findes pa/
(NL) De technische documentatie is te vinden op / (ET) Tehnilise dokumentatsiooni asukoht / (FI) Teknisten asiakirjojen sijainti / (FR) La
documentation technique est disponible &/ (DE) Die technische Dokumentation erfolgt in / (EL) H teyvik kot emotnuoviky tekpunpioon
Bpioketan / (HU) A miiszaki dokumentacio helye / (1S) Te kniupplysingarnar ma finna &/ (1T) La documentazione tecnica si trova all’indirizzo /
(LV) Tehniska dokumentacija ir pieejama / (LT) Techning dokumentacija galima rasti / (MK) Texanukara nokymenranuja ce Haora o / (NO)
Den tekniske dokumentasjonen er plassert ved / (PL) Lokalizacja dokumentacji technicznej / (PT) A documentacéo técnica esté localizada em /
(RO) Documentatia tehnica se afld in / (SR)Texuuuka gokymenranuja ce nanasu Ha / (SK) Technick& dokumentécia je k dispozicii na adrese /
(SL) Tehni¢na dokumentacija je shranjena na naslednji lokaciji / (ES) La documentacion técnica esta ubicada en / (SV) Den tekniska
dokumentationen kan hittas pa / (TR) Teknik belgeler su konumdadir

(EN) Signed for and on behalf of / (SQ) Nénshkruar pér dhe né emér té / (BG) Ioamucano 3a u ot umero Ha / (HR) Potpisano za i u ime / (CS)
Podepséano jménem / (DA) Underskrevet for og pa vegne af / (NL) Getekend voor en namens / (ET) Allkirjastatud jargmise isiku nimel / (FI)
Puolesta allekirjoittanut / (FR) Signé pour et au nom de / (DE) Unterzeichnet im Auftrag von / (EL) Yroypdpetot yia kou ek pépovg tov / (HU)
Alaird / (1S) Undirritad fyrir og fyrir hond / (1T) Firmato per e da parte di / (LV) Parakstits uznémuma varda / (LT) Patvirtinta pasirasytinai,
pasirasyta vardu / (MK) ITormumana 3a cMeTka u on ctpasa Ha / (NO) Signert for og pa vegne av / (PL) Podpisane przez i w imieniu / (PT)
Assinado pela e em nome da / (RO) Semnat pentru si in numele / (SR)ITormmcano 3a u y ume / (SK) Podpkané v mene / (SL) Podpisano za in v
imenu / (ES) Firmado por y en nombre de / (SV) Underskriven for féljande, och & dennes véagnar / (TR) Adina imzalanan

(EN) Date of issue / (SQ) Data e léshimit / (BG) [dara na usnasaue / (HR) Nadnevak izdavanja / (CS) Datum vystaveni/ (DA) Udstedelsesdato /
(NL) Datum van uitgifte / (ET) Kuupéev / (FI) Antopéiva / (FR) Date de délivrance / (DE) Ausstellungsdatum / (EL) Hugpopnvio ékdoong /
(HU) Kibocséjtas datuma / (1S) U tgafudagsetning / (1T) Data di rilascio / (LV) Izdoanas datums / (LT) Ileidimo data / (MK) darym na
usnasame / (NO) Utstedelsesdato / (PL) Data wydania / (PT) Data de emisséo / (RO) Data emiterii / (SR)darym usnasamwa / (SK) Datum vydania
/ (SL) Datum izdaje / (ES) Fecha de emisién / (SV) Utfardandedatum / (TR) Yayin tarihi

(EN) Name/Position / (SQ) Emri/Pozicioni / (BG) Ume/dnbxuoct / (HR) Ime/polozaj / (CS) Jméno/Funkce / (DA) Navn/stilling / (NL)
Naam/functie / (ET) Nimi/amet / (FI) Nimittitteli / (FR) Nom/Fonction / (DE) Name/Position / (EL) Ovopa/tonobesio / (HU) Név/Poziki6 / (1S)
Tolvupostfang / (IT) Nome/Posizione / (LV) Vards/amats / (LT) Vardas, pavardé / pareigos / (MK) Ume/nozunmja / (NO) Navn/Posisjon / (PL)
Imig i nazwisko/stanowisko / (PT) Nome/Cargo / (RO) Numele/functia / (SR)me/no3uumja / (SK) Meno/pozicia / (SL) Ime/Polozaj / (ES)
Nombre/Cargo / (SV) Namn/befattning / (TR) Ad/Pozisyon

(EN) Signature / (SQ) Nénshkrimi / (BG) IMoanuc / (HR) Potpis / (CS) Podpis / (DA) Underskrift / (NL) Handtekening / (ET) Allkiri / (FI)
Allekirjoitus / (FR) Signature / (DE) Unterschrift / (EL) Yroypaon / (HU) Alairas / (1S) Undirskrift / (IT) Firma / (LV) Paraksts / (LT) Parasas /
(MK) Tormuc / (NO) Signatur / (PL) Podpis / (PT) Assinatura / (RO) Semnatura / (SR) ITormuc / (SK) Podpis / (SL) Podpis / (ES) Firma / (SV)
Underskrift / (TR) Imza

HUMAX Automotive Co., Ltd. http://www.humaxauto.com
Headquarters HUMAX Building, 2, Yeongmun-ro, Cheoin-gu, Yong-in-si, Gyeonggi-do, South Korea

Tel: +82 31 331 9400 Fax: +82 31 331 9995

R & D Center HUMAX Village, 216, Hwangsaeul-ro, Bundang-gu, Seongnam-si, Gyeonggi-do, South Korea, 463-875, Korea

Tel: +82 31 697 4800 Fax: +82 31 697 4805 -5-



EU DECLARATION OF CONFORMITY "’ @ LG Electronics

Number2

DoC_TG10AN3WNES8_170401

Name and address of the Manufacturer °

LG Electronics Inc

LG Twin Tower

128 Yeoui-daero, Yeongdeungpo-gu
Seoul 150-721

Korea

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer: 4

Object of the declaration 5

Product Name

Product information Telematics

Model Name

TG10AN3WNES

Additional information’ Additional model name : TG10AN3WUE6, TG10AF3WUE6, TG10PN3WUE7, TG10AF3WNE7,
TG10AN3WNE7, TG10AF3WUE7, TG10AF3WUES, TG10AN3WUE7, GEN10EU, GEN10EUL

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Community harmonisation

Iegislations.B
- References to the relevant harmonised standards used or references to the technical specifications in relation to which

conformity is declared 9

Essential requirements of RED 2014/53/EU

3.1(a) 3.1(c)

EN 60950-1:2006 +A11:2009 + A1:2010 +A12:2011 + A2:2013 EN 300 328 V2.1.1

EN 62311:2008 EN 301 511 V12.5.1
3.1(b) EN 301 908-1 V11.1.1
EN 301 489-1V2.2.0 EN 301 908-2 V11.1.1
EN 301 489-3 V2.1.1 EN 301 908-13 V11.1.1
EN 301 489-17 V3.2.0 EN 300 440 V2.1.1

EN 301 489-52 V1.1.0

Additional information 7

= Description of accessories and components, software version for operation
- Software version : V8.71 (TG10AN3WUEG6, TG10AF3WUESG : V8.42)

- Accessories description : N/A

- Components description : N/A

= Notified body information

- Name: TIMCO Engineering Inc.
- Number: 1177

Signed for and on behalf of:1% LG Electronics Inc.

Place: Name and Surname /Function:
LG Electronics Inc. — EU Representative Jeong Won Lee /Director
Krijgsman 1 - 1186 DM Amstelveen - The Netherlands

Date of issue: 2 /r"’f‘a .
01, April, 2017 - o

1/2



A nnex (EN/BG/ES/CS/DA/DE/ET/EL/FRIGA/IT/LV/LT/HU/MT/NL/PL/PT/RO/SK/SL/FI/SV/TRINO/HR/IS) @ LG Electronics

1 (EN)EU Declaration of Conformity /(BG)JEK/TAPALMSA 3A CbOTBETCTBUE C U3NCKBAHUATA HA EC /ES)Declaracién UE de Conformidad ACS)EU Prohlaseni o shodé /(DA)EU-
Overensstemmelseserklaering /(DE)EU-Konformitétserkldrung AET)ELi Vastavusdeklaratsioon AEL)AHAQXH >YMMOP®Q>HX EE /(FR)Déclaration UE de Conformité /(GA)Dearbhu
Combhréireachta an AE /IT)Dichiarazione UE di Conformita /(LV)ES Atbilstibas Deklaracija /ALT)ES Atitikties Deklaracija /(HU)EU-Megfelel6ségi Nyilatkozat/(MT)Dikjarazzjoni Tal-Konformita Tal-
UE /ANL)EU Conformiteitsverklaring /(PL)Deklaracja Zgodnosci UE/PT)Declaragdo de Conformidade UE /RO)Declaratia de Conformitate UE /(SK)Vyhlasenie o Zhode EU /(SL)lzjava EU o
Skladnosti /(FI) EU-Vaatimustenmukaisuusvakuutus /SV)EU-Férsékran om Overensstammelse/(TR)Uygunluk Beyani /(NO)EU Samsvarserklzering /(HR)EZ izjava o sukladnosti /(IS)ESB
Samraemisyfirlysing

2 (EN)Number/(BG)Ne AES)N°  /(CS)C. /ADA)Nr. /DE)Nr./ET)Nr/(EL)Api6. AFR)N°/AGA)Uimhir AITNALVINLALT)Nr. - AHU)Szam/MT)Numru  ANL)Nr.  APL)Nr /PT)N.°
ARO)Nr/(SK)Cislo/(SL)StAFI)N:o ASV)Nr/(TR)Sayisi /(NO)Nr. /(HR)Broj /(IS)Nimer

3 (EN)Name and address of the Manufacturer /(BG)HaumeHosaHue u adpec Ha npouseodumensi (ES)Nombre y direccion del fabricante /(CS)Obchodni jméno a adresa vyrobce /(DA)
Fabrikantens navn og adresse /(DE)Name und Anschrift des Herstellers /(ET)Valmistaja nimi ja aadress /(EL)Ovoua kai dieu6uvon karaokeuaorry {FR)Nom et adresse du fabricant (GA)Ainm
agus seoladh an Ménaréra /IT)Nome e indirizzo del fabbricante /(LV)RaZotaja nosaukums un adrese /(LT)Gamintojo pavadinimas ir adresas /(HU)Gyarté neve és cime /AMT)Isem u indirizz tal-
manifattur ANL)Naam en adres van de fabrikant (PL)Nazwa i adres producenta /{PT)Nome e enderego do fabricante A/RO)Numele si adresa Producétorului ASK)Obchodné meno a adresa
vyrobcu /ASL)Ime in naslov proizvajalca /(Fl)Valmistajan nimi ja osoite /SV)Tillverkarens namn och adress /TR)imalatginin adi ve adresi /(NO)Navn pa og adresse til produsenten /(HR)Naziv i
adresa proizvodaca/(IS)Nafn og heimilisfang framleidanda

4 (EN)This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer /(BG)3a Hacmoswama deknapayusi 3@ CbOmeemcmeue 0mao80pPHOCM HOCU eOUHCMBEHO
npoussodumensam /(ES)La presente declaracion de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante /(CS)Toto prohléSeni o shodé vydal na vlastni odpovédnost vyrobce
/(DA)Denne overensstemmelseserkleering udstedes pa fabrikantens ansvar /(DE)Diese Konformitatserklarung wird unter der alleinigen Verantwortung des Herstellers abgegeben /(ET)Ké&esolev
vastavusdeklaratsioon on vilja antud valmistaja ainuvastutusel AEL)H mapoUoa dnAwon oupudpewaong ekdideTal ue amokAeioTikny eubuvn Tou karaokeuaot /(FR)La présente déclaration de
conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant/(GA)Eisitear an dearbhi comhréireachta faoi fhreagracht aonair an mhonaréra/(IT)La presente dichiarazione di conformita é
rilasciata sotto la responsabilita esclusiva del fabbricante /LV)ST atbilstibas deklaracija ir izdota vienigi uz $ada razotaja atbildibu /ALT)Si atitikties deklaracija i$duota tik gamintojo atsakomybe
AHU)E megfeleléségi nyilatkozat a gyarté kizarélagos felel6sségére keriil kibocsatasra /MT)Din id-dikjarazzjoni tal-konformita tinhareg taht ir-responsabbilta unika tal-manifattur /(NL)Deze
conformiteitsverklaring wordt verstrekt onder volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant /(PL)Niniejsza deklaracja zgodno$ci wydana zostaje na wytgczng odpowiedzialno$¢ producenta
/APT)A presente declaragdo de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante /(RO)Prezenta declaratie de conformitate este emisd pe rdspunderea exclusivd a
producéatorului /(SK)Toto vyhlasenie o zhode sa vydéva na vyhradni zodpovednost vyrobcu /SL)Ta iziava o skladnosti se izda na lastno odgovornost proizvajalca/ (FI)Téméa
vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla /(SV)Denna forsdkran om éverensstdmmelse utférdas pa tillverkarens eget ansvar ATR)Bu uygunluk beyani,
imalatginin sorumlulugu altinda verilir/(NO)Denne samsvarserkleeringen er utstedt pa produsentens eneansvar /(HR)Za izdavanje ove izjave o sukladnosti iskljucivo je odgovoran proizvoda¢
/(IS)Pessi samraemisyfirlysing er gefin Gt eingdngu & abyrgd framleidanda

5 (EN)Object of the declaration /(BG)O6exm Ha Oeknapayusima /ES)Objeto de la declaracion /CS)Pfedmét prohladeni /(DA)Erkleeringens genstand /(DE)Gegenstand der Erklérung
AET)Deklareeritav ese /[EL)Zkomég s dnAwong /FR)Objet de la déclaration /GA)Cuspdir an dearbhaithe AIT)Oggetto della dichiarazione /(LV)Deklar&cijas priekSmets /LT)Deklaracijos
objektas /(HU)A nyilatkozat targya /(MT)L-ghan tad-dikjarazzjoni /ANL)Voorwerp van de verklaring /(PL)Przedmiot deklaracji {PT)Objecto da declaragdo /(RO)Obiectul declaratiei /(SK)Predmet
vyhlasenia /(SL)Predmet izjave /(Fl)Vakuutuksen kohde /ASV)Fdremal for férsékran /(TR)Beyanin nesne /(NO)Erkleeringens gjenstand /(HR)Predmet izjave /(1S)Hlutur til yfirlysingar

6 (EN)Product information; Product Name; Model Name /(BG)UHepopmayusi 3a npodykma, umemo Ha npodykma, umemo Ha modena /ES)Informacion del producto; nombre del producto;
nombre del modelo /(CS)Informace o vyrobku; Nazev vyrobku; Nézev modelu /(DA)Produkt information; Produktnavn;, Modelnavn /(DE)Produktinformation; Produktname; Modellname
AET)Toote kirjeldus; Toote nimetus; Mudeli nimi AEL)[TAnpogopies yia 10 mpoidv, évoua mpoidvrog, évoua povréAou/(FR)Information sur le produit; Nom du produit; Nom du modele
/GA)Faisnéis Tairge; Ainm Tairge;, Ainm Munla /AIT)Informazioni sul prodotto, denominazione del prodotto; Nome del modello /LV)Informéacija par izstradajumu; Izstradajuma nosaukums;
modela nosaukums /(LT)Informacija apie produkta; produkto pavadinimas; modelio pavadinimas/(HU) Termékinformacio; a termék neve; tipusnév AMT)Informazzjoni tal-prodott; isem tal-prodott;
isem tal-mudell/(NL)Product informatie, Product naam; Model naam /PL)Informacje o produkcie; nazwa produktu; nazwa modelu /PT)Informagdo sobre o produto; Nome do Produto;
Designagéo do Modelo /(RO)Informatii despre Produs; Denumire Produs; Nume Model/(SK)Informécie o vyrobku; Nézov vyrobku; Nazov modelu /(SL)Podatki o izdelku; ime izdelka; ime modela
/FI) Tuotetiedot; tuotteen nimi; malli nimi /(SV)Produktinformation; produktnamn; modellnamn /TR)Urin bilgileri; Uriin Adi; Model Adi /(NO)Produktinformasjon, Produktnavn, Modellnavn
/(HR)Podatci o proizvodu; Naziv proizvoda; Naziv modela /(1S)Véruupplysingar; Nafn véru; Nafn gerdar

7 (EN)Additional information /(BG)HonbnHumenHa uHgopmayusi AES)Informacion adicional ACS)Dal$i informace /(DA)Supplerende oplysninger /DE)Zusétzliche Angaben /ET)Lisateave
AEL)ZuumAnpwyarikés mAnpogopies /(FR)Informations supplémentaires/(GA)Faisnéis bhreise/(IT)Ulteriori informazioni /(LV)Papildu informacija/(LT)Papildoma informacija /(HU)Kiegészité
informéciok /MT)Informazzjoni addizzjonali /NL)Aanvullende informatie /(PL)Informacje dodatkowe /PT)Informagbes complementares /(RO)Informatii suplimentare /SK)Dodato¢né
informécie/(SL)Dodatni podatki /(Fl)Lisétietoja /(SV)Ytterligare information /ATR)Ek bilgi /(NO)Tilleggsopplysninger /(HR)Dodatne informacije /(IS)Vidbétarupplysingar

8 (EN)The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Community harmonisation legislations /BG)/lpedmembm Ha Oeknapayusima, onucaH ro-2ope,
omeosapsi Ha cbomeemHomo 3akoHodamerncmeo Ha ObwHocmma 3a xapmoHu3auyusi (ES)EI objeto de la declaraciéon descrita anteriormente es conforme a la legislacion comunitaria de
armonizacion pertinente /(CS)Vy$e popsany predmét prohla$eni je ve shodé s harmonizovanymi pravnimi pfedpisy Spolecenstvi ADA)Genstanden for erklseringen, som beskrevet ovenfor, er i
overensstemmelse med den relevante EF-harmoniseringslovgivning /ADE)Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfiillt die einschldgigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der
Gemeinschaft AET)Ulalkirjeldatud deklareeritav toode on kooskélas asjaomaste iihenduse (htlustatud éigusaktidega /(EL)O o16x0¢ NS SAAWANS TTOU TTEQIYPAQPETAl TTAPATIAVW Eival GULPWVOS
TTPOG TN OXETIKN KOIVOTIKA vopoBeaia evapudvions /FR)L'objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme a la législation communautaire d'harmonisation applicable AGA)Té& cuspéir an
dearbhaithe a thuairiscitear thuas i gcomhréir le reachtaiocht abhartha um chomhchuibhiti de chuid an Chomhphobail /(IT)L oggetto della dichiarazione di cui sopra é conforme alla pertinente
normativa comunitaria di armonizzazione /(LV)leprieks aprakstitais deklaracijas priekSmets atbilst attiecigajam Kopienas saskanotajam tiesibu aktam /(LT)Pirmiau apra$ytas deklaracijos objektas
atitinka susijusius derinamuosius Bendrijos teisés aktus/(HU)A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel a vonatkozé k6z6sségi harmonizaciés jogszabalynak/(MT) L-ghan tad-dikjarazzjoni
deskritt hawn fuq huwa konformi mal-legizlazzjoni ta' armonizzazzjoni rilevanti tal-Komunita /(NL)Het hierboven beschreven voorwerp is conform de desbetreffende communautaire
harmonisatiewetgeving /PL)Wymieniony powyzej przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z odno$nymi wymaganiami wspélnotowych przepiséw harmonizacyjnych /(PT)O objecto da
declaragdo acima mencionada esta em conformidade com a legislagdo comunitéaria aplicavel em matéria de harmonizagédo /(RO)Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu
legislatia comunitara relevantd de armonizare/(SK)Uvedeny predmet vyhlasenia je v sulade s prislu$nymi harmonizaénymi pravnymi predpismi Spoloéenstva /(SL)Predmet navedene izjave je v
skladu z ustrezno usklajevalno zakonodajo Skupnosti /Fl)Edelld kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa koskevan yhdenmukaistamista koskevan yhteisén lainsdddénnén vaatimusten
mukainen/(SV)Foremalet for férsékran ovan éverensstdmmer med den relevanta harmoniserade gemenskapslagstiftningen /TR)Yukarida agiklanan bildirinin nesnesi ilgili Topluluk uyum
mevzuatina uygundur /(NO)Erklaeringens gjenstand beskrevet ovenfor er i samsvar med det relevante samfunnet, og harmoniserer med lovgivningen /(HR)Gore opisani predmet izjave sukladan
je mjerodavnom uskladenom zakonodavstvu Zajednice /(1S)Hluturinn til yfirlysingar sem lyst er hér fyrir ofan samraemist videigandi samhzefingarldggjéfum Bandalagsins

9 (EN)References to the relevant harmonised standards used or references to the technical specifications in relation to which conformity is declared /(BG)HaumeHosaHusima Ha
u3ronzeaHume xapMoHU3UpaHu cmaHdapmu unu mexHu4Yeckume crieyugukayuu, crpsmo koumo ce Oeknapupa cbomeemcmeuemo /ES)Referencias a las normas armonizadas pertinentes
utilizadas, o referencias a las especificaciones técnicas respecto a las cuales se declara la conformidad /(CS)Pripadné odkazy na prislusné harmonizované normy, které byly pouZity, nebo na
technické specifikace, na jejichz zékladé se shoda prohlasuje /ADA)Referencer til de relevante anvendte harmoniserede standarder eller referencer til de tekniske specifikationer, som der
erkleeres overensstemmelse med /(DE)Angabe der einschlédgigen harmonisierten Normen, die zugrunde gelegt wurden, oder Angabe der technischen Spezifikationen, fiir die die Konformitat
erklart wird /(ET)Viited kasutatud asjakohastele (htlustatud standarditele v6i viited tehnilistele spetsifikatsioonidele, millega seoses vastavust kinnitatakse /EL)uveia Twv OXETIKWV
EVAPUOVIOUEVWY TTPOTUTTWV TTOU XPNOIKOTTOINGNKAV 1 Twv TEXVIKWY mpodiaypapwy ue Bdon 1 omoies dnAwverar n oupudpewon /AFR)Références des normes harmonisées pertinentes
appliquées ou des spécifications techniques par rapport auxquelles la conformité est déclarée /(GA)Tagairti do na caighdeain chomhchuibhithe abhartha a (saidtear né tagairti do na
sonraiochtai teicniula i ndail leis an gcomhréireacht a dhearbhaitear /(IT)Riferimenti alle pertinenti norme armonizzate utilizzate o riferimenti alle specifiche tecniche in relazione alle quali é
dichiarata la conformita /(LV)Norades uz attiecigajiem saskanotajiem standartiem vai norades uz tehniskam specifikacijam, attieciba uz ko tiek deklaréta atbilstiba /LT)Taikyty darniyjy standarty
nuorodos arba techniniy specifikacijy, pagal kurias buvo deklaruota atitiktis, nuorodos/(HU)Adott esetben hivatkozas az alkalmazasra kertilt vonatkoz6 harmonizéalt szabvanyokra, illetéleg azokra
a miiszaki leirdsokra, amelyekre nézve a megfelelésrol nyilatkoznak AMT)Referenzi ghall-istandards armonizzati rilevanti li ntuzaw, jew referenzi ghall-ispecifikazzjonijiet li b'relazzjoni ghalihom
qed tigi ddikjarata I-konformita /(NL)Vermelding van de toegepaste geharmoniseerde normen of van de technische specificaties waarop de conformiteitsverklaring betrekking heeft
/(PL)Odwofania do odno$nych norm zharmonizowanych, ktére zastosowano, lub do specyfikacji technicznych, w odniesieniu do ktérych deklarowana jest zgodno$¢ /APT)Referéncias as normas
harmonizadas aplicaveis utilizadas ou as especificagbes técnicas em relagdo as quais é declarada a conformidade /RO)Trimiteri la standardele armonizate relevante folosite sau trimiteri la
specificatiile tehnice in legéturéa cu care se declard conformitatea /(SK)Pripadné odkazy na prislusné pouzité harmonizované normy alebo odkazy na technické Specifikacie, na zaklade ktorych sa
vyhlasuje zhoda /SL)Napotila na uporabljene usklajene standarde ali napotila na tehnicne specifikacije za skladnost, ki so navedene na izjavi /(Fl)Viittaus niihin asiaankuuluviin
yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on kéytetty, tai viittaus teknisiin eritelmiin, joiden perusteella vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu/(SV)Hénvisningar till de relevanta
harmoniserade standarder som anvénts eller hdnvisningar till de tekniska specifikationer enligt vilka 6verensstdmmelsen férsékras /TR)lgili uyumlastinimis kullanilan standartlar veya uygunluk
beyan ile ilgili olarak teknik referanslar referanslar /(NO)Henvisninger til de relevante harmoniserte standardene som er brukt eller henvisninger til de spesifikasjonene det erkleeres samsvar med
/(HR)Upu¢ivanje na mjerodavne uskladene norme ili upucivanje na tehnicke specifikacije na temelju kojih se izjavljuje sukladnost /(IS)Tilvisanir i videigandi samhaefingarstadla sem eru notadir
eda tilvisanir i paer teekniforskriftir sem tengjast samraemisyfirlysingunni

10 (EN)Signed for and on behalf of /(BG)/Todnuc 3a unu om umemo Ha /AES)Firmado por y en nombre de/(CS)Podepséno za a jménem /(DA)Underskrevet for og pa vegne af /(DE) Unterzeichnet
fiir und im Namen von/(ET)(Kelle nimel ja poolt)alla kirjutatud /AEL)Ymoypar yia Aoyapiaoud kai €€ ovouparog/(FR)Signé par et au nom de/(GA)Sinithe le haghaidh agus thar ceann
an/(IT)Firmato in vece e per conto di /(LV)Parakstits /(LT)UzZ kg ir kieno vardu pasirasyta/(HU)Cégszerii alairas/(MT)lffirmata ghal u fisem /(NL)Ondertekend voor en namens /(PL)Podpisano w
imieniu /(PT)Assinado por e em nome de/(RO)Semnat pentru si in numele/(SK)Podpisané za a v mene /(SL)Podpisano za in vimenu / (Fl) puolesta allekirjoittanut /(SV)Undertecknat f6r/(TR)Ve
adina imzalanmistir /(NO)Undertegnet for og pa vegne av /(HR)Potpisano za i u ime /(IS)Undirritad fyrir og fyrir hénd
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BOSCH

EU DECLARATION OF CONFORMITY F005VH0054

1. Radio equipment (product, type, batch or serial number):
1330, 1331, 1332

2. Name and address of the manufacturer or his authorised representative:
Robert Bosch (Australia) Pty. Ltd

1555 Centre Road

Clayton, Victoria

AUSTRALIA

3. This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
Robert Bosch (Australia) Pty. Ltd

4. Object of the declaration:
This product is the electronics base for a remote key transmitter for vehicle entry.

wan )
o \3uz\ W Z

-0 o "

(]
]

5. The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation
legislation:
Radio Equipment Directive 2014/53/EU

Radio Equipment Directive 2014/53/EU:

ETSI EN 300 220-1 V3.1.1 (2017-02)

ETSI EN 300 220-2 V3.1.1 (2017-02)

Draft ETSI EN 301 489-1 V2.2.0 (2017-03)
Final Draft ETSI EN 301 489-3 V2.1.1 (2017-02)

Other Union harmonisation legislation where applicable:
IEC 60950-1 Second Edition, 2005-12
EN 60950-1:2006/A2:2013 E

6. References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical
specifications in relation to which conformity is declared. References must be listed with their
identification number and version and, where applicable, date of issue:

Refer to answer to Question 5.

7. Where applicable, the notified body ... (name, number) ... performed ... (description of intervention) ...
and issued the EU-type examination certificate: ...

Not Applicable. Conformity Assessment Procedure (CAP) used was Annex II: Module A (Harmonised Standard
route)



BOSCH

8. Where applicable, description of accessories and components, including software, which allow the radio
equipment to operate as intended and covered by the EU declaration of conformity:

Not Applicable

9. Additional information:

All variants FO05V01330, F005V01331 and FO05V01332 share the same electronics design and differ only in the
number of buttons loaded for functionality. These products can be described as GLOBAL A RMK GEN 1 RMK

Signed for and on behalf of: Robert Bosch (Australia) Pty. Ltd

Place: Robert Bosch (Australia) Pty. Ltd, 1555 Centre Road, Clayton, Victoria. Australia

Date of issue: 15-May-2017

Name:

Roy Ramm

Function:

General Manager - Engineering

Signature:

Al
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Annex (EN/DE/BG/HR/EL/CS/DAJ/ET/FI/FR/HU/IT/LVILT/MT/NL/PL/PT/RO/SKISL/IES/SV)

(EN) EU DECLARATION OF CONFORMITY (No XXX) (1) /(DE) EU-KONFORMITATSERKLARUNG (Nr. XXX) (1) /(BG) EC
DEKNAPALIMA 3A CBOTBETCTBUE (N2 XXX) (1) /{HR) EU I1ZJAVA O SUKLADNOSTI (br. XXX) (1) {EL)

AHAQZIH ZYMMOP®QZIHE EE (APIO. XXX) (1) /(CS) EU PROHLASENI O SHODE (€. XXX) (1) /(DA) EU-
OVERENSSTEMMELSESERKLARING (nr. XXX) (1) /(ET) ELI VASTAVUSDEKLARATSIOON (NR XXX (1)) /(F1) EU-
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS (Nro XXX) (1) /{(FR) DECLARATION UE DE CONFORMITE (NO ...) (1) /(HU) (XXXX. SZ.) (1)
EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT /(IT) DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE (N. XXX) (1) {LV) ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
(Nr. XXX) (1) (LT) ES ATITIKTIES DEKLARACIJA (Nr. XXX) (1) /(MT) DIKJARAZZJONI TA' KONFORMITA TAL-UE (NRU XXXX) (1) /(NL)
EU-CONFORMITEITSVERKLARING (nr. XXX) (1) /(PL) DEKLARACJA ZGODNOSCI UE (NR XXX) (1) /(PT) DECLARAGAO UE DE
CONFORMIDADE (N.O XXX) (1) /(RO) DECLARATIA UE DE CONFORMITATE (NR. XXX) (1) /(SK) EU VYHLASENIE O ZHODE (&.
XXX) (1) /(SL) IZJAVA EU O SKLADNOSTI (§t. XXX) (1) /{(ES) DECLARACION UE DE CONFORMIDAD (No XXXX) (1) /(SV) EU-
FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE (nr XXX) (1)

1. (EN) Radio equipment (product, type, batch or serial number): /(DE) Funkanlage (Produkt-, Typen-, Chargen- oder Seriennummer):
/{BG) PaguocsopbxeHue (HoMep Ha NpoAYKTa, TUN, NnapTuaeH unu cepueH Homep): /(HR) Radijska oprema (proizvod, tip, vrsta ili serijski
broj). /(EL) Padioe§otrhiopdg (mrpoidv, T0Trog, apiBués mapridag fi osipiakds apiBpog): /(CS) Radiové zafizeni (&islo vyrobku, typu &i série
nebo sériové &islo). /(DA) Radioudstyr (produkt-, parti-, type- eller serienummer): /(ET) Raadioseade (toode, tilp, partii- v5i
seerianumber): /(F1) Radiolaite (tuote-, tyyppi-, eré- tai sarjanumero): /(FR) Equipement radioélectrique (numéro de produit, de type, de lot
ou de série). /(HU) Radiéberendezés (termék-, tipus-, tétel- vagy sorozatszam): /(IT) Apparecchiatura radio (numero di prodotto, di tipo, di
lotto o di serie): /(LV) Radioiekarta (produkta, tipa, partijas vai sérijas numurs): /(LT) Radijo jrenginys (gaminio, partijos, tipo ar serijos
numeris): /(MT) It-taghmir tar-radju (numru tal-prodott, tal-lott, tat-tip jew tas-serje): /(NL) Radioapparatuur (product-, type-, partij- of
serienummer). /(PL) Urzadzenie radiowe (numer produktu, typu, partii lub serii): /(PT) Equipamento de radio (nimero do produto, do tipo,
do lote ou de série): {RO) Echipamentele radio (numarul produsului, al tipului, al lotului sau numarul de serie): /{SK) Radiové zariadenie
(vyrobok, typ, Cislo Sarze alebo sériové Eislo): /(SL) Radijska oprema (produkt, vrsta, serija ali serijska 3tevilka): /(ES) Equipo radioeléctrico
(producto, tipo, lote 0 nimero de serie): /{SV) Radioutrustning (produkt-, typ-, parti- eller serienummer):

2. (EN) Name and address of the manufacturer or his authorised representative: /(DE) Name und Anschrift des Herstellers oder seines
Bevollméchtigten: /(BG) Mme n agpec Ha NpoM3BOAUTENRA UMW HA HETOBUA YNLNHOMOLWEH npeactasuten: /(HR) Ime i adresa proizvodaca
ili njegovog ovlastenog zastupnika: /(EL) Ovopa ka1 SielBuvon Tou KOTACKEVAOTH 1) TOU EE0UCIOBOTNPEVOU QVTITTpOGLITTOU Tou: /(CS)
Jmeéno a adresa vyrobce nebo jeho zpinomocn&ného zastupce: /(DA) Navn og adresse pa fabrikanten eller dennes bemyndigede
repreesentant: /(ET) Tootja v8i tema volitatud esindaja nimi ja aadress: /(Fl) Valmistajan tai sen valtuutetun edustajan nimi ja osoite: /(FR)
Nom et adresse du fabricant ou de son mandataire:/(HU) A gyarté vagy meghatalmazott képvisel8jének neve és cime: /{IT) Nome e
indirizzo del fabbricante o del suo rappresentante autorizzato: /(LV) RaZotaja vai vina pilnvarota parstavja vards, uzvards/nosaukums un
adrese: /(LT) Gamintojo arba jo jgaliotojo atstovo pavadinimas ir adresas: /(MT) L-isem u I-indirizz tal-manifattur jew tar-rapprezentant
awtorizzat tieghu: /(NL) Naam en adres van de fabrikant of zijn gemachtigde: /(PL) Nazwa i adres producenta lub jego upowaznionego
przedstawiciela: /(PT) Nome e enderego do fabricante ou do respetivo mandatario: /(RO) Denumirea si adresa producatorului sau a
reprezentantului sau autorizat: /(SK) Meno a adresa vyrobcu alebo jeho spinomocneného zastupcu: /(SL) Ime in naslov proizvajalca ali
njegovega poobladtenega zastopnika: /(ES) Nombre y direccién del fabricante o de su representante autorizado: /(SV) Namn p4 och
adress till tillverkaren eller dennes representant:

3. (EN) This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. /(DE) Die alleinige Verantwortung
fir die Ausstellung dieser Konformitdtserklérung tragt der Hersteller. /{BG) HacTtonAwara ageknapaunn 3a CbOTBETCTBUE € W343AeHa Ha
OTroBopHOCTTa Ha npoussogutens: /(HR) Za izdavanje ove izjave o sukladnosti odgovoran je iskljugivo proizvodaé. /(EL) H rapoloa
SfiAwon ouppdpewang exdideral pe amoxAeioTikr euBivn Tou kataokevaoTr. /(CS) Toto prohladeni o shodé se vydava na vyhradni
odpovédnost vyrobce. /(DA) Denne overensstemmelseserklaering udstedes pa fabrikantens ansvar. /(ET) Kéesolev vastavusdeklaratsioon
on vélja antud tootja ainuvastutusel: /(Fl) TAm4& vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla. /(FR) La
présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant: /(HU) Ezt a megfeleldségi nyilatkozatot a gyarté
kizarélagos feleldssége mellett adjak ki: /{IT) La presente dichiarazione di conformita & rilasciata sotto I'esclusiva responsabilita del
fabbricante: /(LV) ST atbilstibas deklaracija ir izdota vienigi uz $ada raZotaja atbildibu. /(LT) $i atitikties deklaracija iSduota tik gamintojo
atsakomybe. /(MT) Din id-dikjarazzjoni tal-konformita tinhareg taht ir-responsabbilta unika tal-manifattur. /(NL) Deze conformiteitsverklaring
wordt afgegeven onder volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant. /{PL) Niniejszg deklaracje zgodnosci wydaje sig na wylaczna
odpowiedzialno$¢ producenta. /(PT) A presente declaragdo de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante.
/{RO) Prezenta declaratie de conformitate este emisa pe rdspunderea exclusiva a producitorului. /(SK) Toto vyhlasenie o zhode sa vydava
na vyhradnu zodpovednost vyrobcu. /(SL) Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izkljuéno proizvajalec. /(ES) La presente
declaracion de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante. /(SV) Denna férsikran om tverensstimmelse
utfardas pa tillverkarens eget ansvar.

4. (EN) Object of the declaration (identification of the radio equipment allowing traceability; it may include a colour image of
sufficient clarity where necessary for the identification of the radio equipment): /(DE) Gegenstand der Erkl&rung (Bezeichnung der
Funkanlage zwecks Rickverfolgbarkeit; sie kann erforderlichenfalls eine hinreichend deutliche farbige Abbildung enthalten, auf der die
Funkanlage erkennbar ist): /(BG) MNpeameT Ha aexnapaunATta (WAEHTMNKAUMA HA PAAUOCHLOPBLKEHUETO, NO3BONABALLA NPOCNEAABAHETO
MY; TA MOXe Aa BKNKYBa A0CTaTLYHO ACHO UBETHO n3obpaxeHwe, KOraTo ToBa e HeoBGXoAMMO 3a LenuTe Ha MABHTUNUKAUUATA Ha
paguocbopbxeHuero): /(HR) Predmet izjave (identifikacija radijske opreme koja omogucéuje njezinu sljedivost; moZe prema potrebi
obuhvacati dovoljno jasnu sliku u boji koja omoguéuje identifikaciju radijske opreme): {EL) AvTikeipevo Tng SiAwang (Tautotroinon Tou
padioe§otrAiopoU Trou KaBiotd Suvarr v ixvnAaoipéTnTa. Miropei va TrepIAQuBGVEI £yXppn EIKOVa ETAPKOUS EUKpivelag, dTav auTé ivan
amapaito yia Ty Tautotreinan Tou padios§orhiopol): /(CS) Pfedmét prohlaseni (identifikace radiového zafizeni umoziujici je zpétné
vysledovat. MiZe zahrnovat dostatecné zfetelné barevné vyobrazeni, pokud je to k identifikaci radiového zafizeni nutné): /(DA)
Erkleeringens genstand (identifikation af radioudstyret, s& det kan spores; der kan vedlzegges et farvefoto, der er tilstreekkeligt klart, hvis
det er ngdvendigt for identifikation af radioudstyret): /{ET) Deklareeritav toode (raadioseadme madaratlus, mis vSimaldab toodet jalgida;
lisada véib ka piisavalt selge varvilise kujutise, kui see on vajalik raadioseadme identifitseerimiseks): /(Fl) Vakuutuksen kohde

3
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(jéljitettédvyyden mahdollistava radiolaitteen tunniste; siihen voidaan sisllytt44 tarvittaessa riittévan terava varikuva radiolaitteen
tunnistamista varten): /(FR) Objet de la déclaration (identification de I'tquipement radioélectrique permettant sa tragabilité; au besoin, une
image couleur suffisamment claire peut étre jointe pour permettre lidentification de I'équipement radioélectrique): /(HU) A nyilatkozat
targya (a radiéberendezés azonositdsa a nyomonkdvethetdség biztositaséra; adott esetben megfeleld élességii szines képet is
tartalmazhat, amennyiben ez a radiéberendezés azonositasahoz szikséges): /(IT) Oggetto della dichiarazione (identificazione
dell'apparecchiatura radio che ne consenta la tracciabilita. Essa pud comprendere un'immagine a colori sufficientemente chiara se
necessario per l'identificazione dell'apparecchiatura radio): /(LV) Deklaracijas priekdmets (radioiekartas identifikacija, kas nodro3ina tas
izsekojamibu; vajadzibas gadijuma taja var iek|aut pietiekami skaidru krasu fotografiju, ja tas nepiecie$ams radioiekartas identifikacijai):
/(LT) Deklaracijos objektas (radijo jrenginio identifikaciniai duomenys, pagal kuriuos jj galima atsekti; gali bti pateikiamas spalvotas
atvaizdas, pakankamai ai$kus, kad prireikus prireikus radijo jrenginj bty galima identifikuoti): {MT) L-ghan tad-dikjarazzjoni (-
identifikazzjoni tat-taghmir tar-radju-li tippermetti t-trac¢abbilta; din-tista* tinkludi-immagini bil-kulur ta* ¢arezza suffi¢jenti meta tkun mehtiega
ghall-identifikazzjoni tat-taghmir tar-radju): /(NL) Voorwerp van de verklaring (identificatie van de radioapparatuur waarmee deze
traceerbaar is; wanneer dat voor de identificatie van de radioapparatuur noodzakelijk is, mag een voldoende duidelijke afbeelding in kleur
worden bijgevoegd): /(PL) Przedmiot deklaracji (identyfikator urzadzenia radiowego umozliwiajacy jego identyfikowalno$é; moze zawieraé
obraz barwny wystarczajaco wyrazny, kiedy konieczne jest zidentyfikowanie urzgdzenia radiowego): /(PT) Objeto da declarag&o
(identificagéo do equipamento de radio que permita rastrea-lo; pode incluir, se for caso disso, uma imagem a cores suficientemente clara
para permitir identificar o equipamento de radio): /(RO) Obiectul declaratiei (identificare a echipamentelor radio permitand trasabilitatea;
poate include o imagine color suficient de clara in cazul in care acest lucru este necesar pentru identificarea echipamentelor radio): /(SK)
Predmet vyhlasenia (identifikdcia radiového zariadenia umoZiujlica vysledovatefnost. V pripade potreby méze obsahovat dostatoéne
zrozumitelny farebny obrazok, ktory umoziuje identifikaciu radiového zariadenia). /(SL) Predmet izjave (identifikacija radijske opreme, ki
omogoéa sledljivost; po potrebi lahko vkijuguje dovolj jasno barvno sliko, ki omogoga identifikacijo radijske opreme): /(ES) Objeto de la
declaracion (identificacién del equipo radioeléctrico que permita la trazabilidad; puede incluir, cuando sea necesario, una imagen en color
de claridad suficiente para la identificacién del equipo radioeléctrico): /(SV) Féremal fér forsakran (identifiera radioutrustningen sa att den
kan sparas; den kan innehalla en fargbild som &r s4 tydlig att det gar att identifiera radioutrustningen):

(EN) The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:, Directive
2014/53/EU, Other Union harmonisation legislation where applicable /(DE) Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfallt
die einschlégigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union:, Richtlinie 2014/53/EU, gegebenenfalls weitere
Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union /{BG) MpeameTtT Ha AeknapaunATa, ONUCaH No-rope, OTroBapA Ha CLOTBETHOTO
3akoHoAaTencTeo Ha Clo3a 3a xapmoxuaauws:, upektusa 2014/35/EC, [ipyro 3akoHoAaTencrao Ha Cbi03a 3a XapMOHW3aLUMA, KOraTo e
npunoxumo /(HR) Prethodno opisani predmet izjave u skladu je s relevantnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju:, Direktivom
2014/53/EU, drugim zakonodavstvom Unije o uskladivanju prema potrebi /(EL) O a16x0¢ ¢ 3AAWGNS TTOU TTEPIYPAPETAI TTApaTTAvW £ival
oUPQWVOG TTPOG T OXETIKA EVWOIaKr vopoBeaia evappéviong:, OBnyia 2014/53/EE, AMN evwalaki vopoBeaia evappéviong, kard
mepitrTwon /(CS) VySe popsany pfedmét prohladeni je ve shodé s pfisludnymi harmonizovanymi pravnimi pfedpisy Unie:, Smérnice
2014/53/EU, V nalezitych pfipadech dalSi harmonizované pravni pfedpisy Unie /(DA) Genstanden for erklzeringen, som beskrevet ovenfor,
er i overensstemmelse med den relevante EU-harmoniseringslovgivning:, Direktiv 2014/53/EU, Eventuelt anden EU-
harmoniseringslovgivning /(ET) Ulalkirjeldatud deklareeritav toode on kooskélas asjakohaste lidu GhtlustamisGigusaktidega:, Direktiiv
2014/53/EL, Muud liidu Ghtlustamisdigusaktid (vajaduse korral) /(Fl) Edell# kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa koskevan unionin
yhdenmukaistamislains&d&d&nnon vaatimusten mukainen:, Direktiivi 2014/53/EU, Muu unionin yhdenmukaistamissa4dds (tapauksen
mukaan) /(FR) L'objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme a la Iégislation d'harmonisation de I'Union applicable:, Directive
2014/53/UE, Autres législations d’harmonisation de 'Union, s'il y a lieu /{HU) A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel a vonatkozé
uniés harmonizaciés jogszabalyoknak:, a 2014/53/EU iranyelv, adott esetben egyéb unids harmonizécios jogszabaly. /(IT) L'oggetto della
dichiarazione di cui sopra & conforme alla pertinente normativa di armonizzazione dell'Unione:, Direttiva 2014/53/UE, Se del caso, altre
normative di armonizzazione dell'Unione /(LV) lepriek$ aprakstitais deklaracijas priek$mets atbilst attieclgajam Savienibas saskanotajam
tiesibu aktam:, Direktivai 2014/53/ES, Citam Savienibas saskanotajam tiesibu aktam, ja piemérojams /(LT) Pirmiau apradytas deklaracijos
objektas atitinka susijusius derinamuosius Sajungos teisés aktus:, Direktyva 2014/53/ES; kitus derinamuosius Sajungos teisés aktus, jeigu
taikoma. /(MT) L-ghan tad-dikjarazzjoni deskritt hawn fuq huwa konformi mal-legizlazzjoni ta’ armonizzazzjoni rilevanti tal-Unjon:, Id-
Direttiva 2014/53/UE, Legizlazzjoni dwar l-armonizzazzjoni ohra tal-Unjoni meta tkun applikabbli /(NL) Het hierboven beschreven voorwerp
van de verklaring is in overeenstemming met de desbetreffende harmonisatiewetgeving van de Unie:, Richtlijn 2014/53/EU; andere
harmonisatiewetgeving van de Unie, indien van toepassing. /(PL) Wymieniony powyzej przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z
odno$nymi wymaganiami unijnego prawodawstwa harmonizacyjnego:, dyrektywa 2014/53/UE, innym unijnym prawodawstwem
harmonizacyjnym, w stosownych przypadkach. /(PT) O objeto da declaragio acima mencionada esta em conformidade com a legislagio
de harmonizag&o da Unido aplicével:, Diretiva 2014/53/UE; Outra legislag&o de harmonizagéo da Unido, se aplicavel. /{RO) Obiectul
declaratiei descris mai sus este n conformitate cu legislatia relevanta de armonizare a Uniunii;, Directiva 2014/53/UE, Dup4 caz, alte acte
din legislatia de armonizare a Uniunii /(SK) Uvedeny predmet vyhlasenia je v zhode s prislusnymi harmoniza&nymi pravnymi predpismi
Unie:, Smernica 2014/53/EU, Pripadne dal8ie harmonizaéné pravne predpisy Unie /(SL) Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno
zakonodajo Unije o harmonizaciji:, Direktiva 2014/563/EU, Po potrebi z drugo zakonodajo Unije o harmonizaciji /(ES) El objeto de la
declaracion descrito anteriormente es conforme con la legislacién de armonizacion pertinente de la Unién:, Directiva 2014/53/UE, Otra
legislacién de armonizacion de la Unién, cuando sea aplicable /(SV) Féremalet for frsékran ovan éverensstdmmer med den relevanta
unionslagstiftningen om harmonisering:, Direktiv 2014/53/EU, Annan harmoniserad unionslagstiftning i férekommande fall

(EN) References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation to
which conformity is declared. References must be listed with their identification number and version and, where applicable, date
of issue: /(DE) Angabe der einschldgigen harmonisierten Normen, die zugrunde gelegt wurden, oder Angabe der anderen technischen
Spezifikationen, bezuglich derer die Konformitat erklart wird: Dabei missen die jeweilige Kennnummer, die angewandte Fassung und
gegebenenfalls das Ausgabedatum angegeben werden: /(BG) MosoBaBaHe Ha M3NON3BAHUTE XapMOHWN3NPAHN CTAHAAPTY MNK
no3oBaBaHe Ha APYrM TeXHWYECKU cneyudinkauun, No OTHOLIEHUE Ha KOWTO ce aeknapupa ceoTeeTcTeue. Mpu nososasaneTo TpAbBa Aa
Ce NocoYBa TEXHUAT MAEHTUCDUKALIMOHEH HOMEP U BEPCUATA UM U, 3aKO & NPUNOXWMO, AaTa Ha uaaasaHe: /(HR) Upuéivanja na
odgovarajuce uskladene norme koje se upotrebljavaju ili upucivanje na druge tehni¢ke specifikacije u odnosu na koje se deklarira
sukladnost. Upucivanja moraju biti navedena s identifikacijskim brojem i verzijom te, prema potrebi, datumom izdavanja: /(EL) Avapopég
OTa OXETIKG EVAPHOVIOHEVA TTPOTUTT TTOU XpnaIHoTrolodvTal fi avagpopég onig AoTTEg Texviké TIpodiaypapes OF OXEON WE TIS OTTolEg
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dnAdveral N ouppépewon. O1 avagopés TPETTEN va aTrapiBuoUVTal PE ToV apIBU6 avayvwpiong Kal Tnv £xdoorn kai, kard TepTTwon, TV
nuepopnvia dnuoaicuorig Toug: (CS) Odkazy na pfisludné harmonizované normy, které byly pouzity, nebo na jiné technické specifikace,
na jejichz zakladé se shoda prohlasuje. Odkazy se uvedou s jejich identifikagnim &islem a verzi a v pfisludnych pfipadech rovnéz s datem
vydani: /(DA) Henvisninger til de relevante anvendte harmoniserede standarder eller henvisninger til de andre tekniske specifikationer,
som der erkleeres overensstemmelse med. Henvisninger angives med deres identifikationsnummer og version og eventuelt
udstedelsesdato: /(ET) Viited kasutatud harmoneeritud standarditele v6i muudele tehnilistele kirjeldustele, millele vastavust
deklareeritakse. Viidetele peab lisama nende identifitseerimisnumbri ja versiooni ning vajaduse korral viljaandmise kuupéeva: /(F1) Viittaus
niihin asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on kéytetty, tai viittaus muihin teknisiin eritelmiin, joiden perusteella
vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu. Viittausten luettelossa on mainittava niiden tunnistenumero ja versio ja tapauksen mukaan
antopaiva: /(FR) Références des normes harmonisées pertinentes appliquées ou des autres spécifications techniques par rapport
auxquelles la conformité est déclarée. |l faut indiquer, pour-chaque référence, le-numéro d'identification; la-version-et; le cas-échéant; la
date d'émission: /(HU) Az alkalmazott harmonizalt szabvanyokra val6 hivatkozés vagy az azokra az egyéb miiszaki eldirasokra valé
hivatkozés, amelyekkel kapcsolatban megfeleldségi nyilatkozatot tetteké. A hivatkozasokat az azonosité szamokkal egyitt és a megfeleld
verzié feltintetésével kell megadni, adott esetben a kiallitas datumaval egydtt: /(IT) Riferimento alle pertinenti norme armonizzate utilizzate
o riferimenti alle altre specifiche tecniche in relazione alle quali & dichiarata la conformita. | riferimenti devono essere indicati con il loro
numero di identificazione e versione e, se del caso, la data di emissione: /(LV) Atsauces uz attiecigajiem izmantojamiem saskanotajiem
standartiem vai uz citam tehniskajam specifikicijam, attieciba uz ko tiek deklaréta atbilstiba. Atsauces jauzskaita ar to identifikcijas
numuriem un versijam un attieciga gadijuma ar izdo$anas datumu: /(LT) Nuorodos | susijusius taikytus darniuosius standartus arba kitas
technines specifikacijas, pagal kurias buvo deklaruota atitiktis. Nuorodos turi biti ivardijamos nurodant jy identifikacinius numerius,
versijas ir, kai taikoma, paskelbimo datas: /(MT) Ir-referenzi ghall-istandards armonizzati rilevanti li ntuzaw, jew ir-referenzi ghall-
ispecifikazzjonijiet teknici I-ohrajn li skonthom ged tigi ddikjarata I-konformita: Ir-referenzi jridu jigu elenkati bin-numru tal-identifikazzjoni u I-
verzjoni taghhom u, fejn applikabbli, id-data tal-hrug: /(NL) Vermelding van de toegepaste relevante geharmoniseerde normen of van de
andere technische specificaties waarop de conformiteitsverklaring betrekking heeft. Bij de opgave van de referenties moeten het
identificatienummer en de versie en, in voorkomend geval, de datum van publicatie worden vermeld: /(PL) Odwolania do odnos$nych norm
zharmonizowanych, ktére zastosowano, lub do innych specyfikacji technicznych, w stosunku do ktérych deklarowana jest zgodnos¢.
Odwolania muszg by¢ podane wraz z ich numerami identyfikacyjnymi i wersjami oraz w stosownych przypadkach z data wydania: /(PT)
Referéncias as normas harmonizadas aplicaveis utilizadas ou as outras especificagdes técnicas em relagdo as quais a conformidade &
declarada. As referéncias devem ser enumeradas com os respetivos nimeros de identificagiio e versio e, se for caso disso, a data de
emissdo: /(RO) Trimiterile la standardele armonizate relevante folosite sau trimiterile la alte specificatii tehnice in leg&tura cu care se
declara conformitatea. Referintele sunt enumerate impreuna cu numerele de identificare si cu versiunea acestora precum si cu data
eliberarii, dupa caz: /(SK) Odkazy na prislusné pouZité harmonizované normy alebo odkazy na iné technické $pecifikacie, v stvislosti

s ktorymi sa zhoda vyhlasuje. V ramci odkazov sa musi uviest identifikagné &islo a verzia a pripadne datum vydania: /(SL) Sklicevanja na
uporabliene harmonizirane standarde ali sklicevanja na druge tehnigne specifikacije v zvezi s skladnostjo, ki je navedena v izjavi.
Sklicevanja morajo biti navedena s svojo identifikacijsko Stevilko, razligico in po potrebi datumom izdaje: /(ES) Referencias a las normas
armonizadas pertinentes utilizadas o referencias a las otras especificaciones técnicas en relacién con las cuales se declara la
conformidad. Las referencias se enumeraran con su nimero de identificacién y su versién y, en su caso, la fecha de emisién. (SV)
Hénvisningar till de relevanta harmoniserade standarder som anvénts eller hanvisningar till andra tekniska specifikationer enligt vilka
éverensstémmelsen forsékras. Hanvisningar maste fértecknas tillsammans med identifieringsnummer och version och i fsrekommande fall
datum fér utfardande:

(EN) Where applicable, the notified body (name, number) performed (description of intervention) and issued the EU-type
examination certificate: /(DE) Falls zutreffend — Die notifizierte Stelle (Name, Kennnummer) hat (Beschreibung ihrer Mitwirkung) und
folgende EU-Baumusterpriifbescheinigung ausgestellt: /{BG) Korato € npunoxumo, HotuuumMpaHuaT opraH (HauMeHoBaHue, HOMEp)
W3BBPLUK (ONUCAHNE Ha NIBLPLLEHOTO) U n3pade cepTudukara sa EC nscneaeane Ha Tuna: /(HR) Prema potrebi, prijavijeno tijelo (naziv,
broj) provelo je (opis intervencije) i izdalo potvrdu o EU ispitivanju tipa: /(EL) Otrou éxgl epappoyf, 0 KOIVOTTOINWEVOS opyaviguog
(ovopaoia, apiBuéc) mpayparomeince (Meplypar g mapéuBaons) kar e§€5woe 1o moToTToINTIKG £€€Taonc Tumrou EE:; /(CS) Piipadné:
oznameny subjekt (nézev, &islo) proved! (popis opatfeni) a vydal certifikat EU pfezkouseni typu: /(DA) Hvor det er relevant, det
bemyndigede organ (navn, nummer) har foretaget (beskrivelse af aktiviteten) og udstedt EU-typeafpravningsattest: /(ET) Vajaduse korral:
teavitatud asutus (nimi, number) teostas (tegevuse kirjeldus) ja andis vilja ELi taabihindamistdendi: /(F1) Tapauksen mukaan ilmoitettu
laitos (nimi, numero) suoritti (toimenpiteen kuvaus) ja antoi EU-tyyppitarkastustodistuksen: /(FR) S'il y a lieu: 'organisme notifié (nom,
numéro) a réalisé (description de lintervention) et a délivré le certificat d'examen UE de type: /(HU) A(z) (nevil, szamui) bejelentett
szervezet adott esetben elvégezte a(z) (a beavatkozas ismertetése), és a kivetkezé EU-tipusvizsgalati tandsitvanyt adta ki: /(IT) Se del
caso, l'organismo notificato (denominazione, numero) ha effettuato (descrizione dellintervento) e rilasciato il certificato di esame UE del
tipo: /(LV) Attieciga gadijuma pazinota struktlira (nosaukums, numurs) ir veikusi (darbibas apraksts) un izdevusi ES tipa parbaudes
sertifikatu: /{LT) Kai taikytina, notifikuotoji jstaiga (pavadinimas, numeris) atliko (dalyvavimo procese aprasymas) ir iSdave ES tipo tyrimo
sertifikata: /(MT) Meta applikabbli, il-korp notifikat (I-isem, in-numru) wettaq (deskrizzjoni tal-intervent) u hareq it-certifikat tal-ezami tat-tip
tal-UE: /(NL) (Indien van toepassing) De aangemelde instantie (naam, nummer) heeft een (beschrijving van de werkzaamheden)
uitgevoerd en het certificaat van EU-typeonderzoek afgegeven: /(PL) W stosownych przypadkach, jednostka notyfikowana (nazwa, numer)
przeprowadzifa (opis interwenciji) i wydata certyfikat badania typu UE: /(PT) Se aplicavel, o organismo notificado: (nome, nimero) efetuou
(descricéo da interveng&o) e emitiu o certificado de exame UE de tipo: {RO) Dupa caz, organismul notificat (denumire, numar) a efectuat
(descrierea interventiei) si a emis certificatul de examinare UE de tip: /{SK) Pripadne: notifikovany organ (nazov, &islo) vykonal (opis
zasahu) a vydal certifikat EU skusky typu: /(SL) Po potrebi je prigladeni organ (ime, Stevilka) izvedel (opis intervencije) in izdal certifikat o
EU-pregledu tipa: {ES) Cuando proceda: El organismo notificado (nombre, nimero) ha efectuado (descripcitn de la intervencién) y
expedido el certificado de examen UE de tipo: /{SV) | tillampliga fall: det anmélda organet (namn, nummer) har utfért (beskrivning av
atgard) och utfardat EU-typprovningsintyg:

(EN) Where applicable, description of accessories and components, including software, which allow the radio equipment to
operate as intended and covered by the EU declaration of conformity: /(DE) Falls vorhanden — Beschreibung des Zubehérs und der
Bestandteile einschlieRlich Software, die den bestimmungsgemaRen Betrieb der Funkanlage erméglichen und von der EU-
Konformitatserkldrung erfasst werden: /(BG) Korato e npunoXumo, OnUCaHWe Ha NpUHaANeXHOCTUTE U KOMNOHEHTIUTE, BKIIOUNTENHO
codpTyep, KONTO NOIBONSABAT Ha PAAMOCHLOPLIKEHNETO Aa PaGOTH NO NPeAHA3HAYEHIe U KOUTO ca obxBanaTh ot EC geknapauwsita 3a
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cwoteetcTene: /(HR) Prema potrebi, opis dodatne opreme i sastavnica, ukljuujuéi softver, koji omoguéuju normalan rad radijske opreme
koji je obuhvacen EU izjavom o sukladnosti; /{(EL) Otrou £xe1 epappoyii, TEpypar Twv TTapeAKOUEVWY Kal EEQPTHHATWY,
oupTrepiAapBavopévou Tou Aoyigpikol, Trou emTpéTouv otov padioeorAiopd va Asitoupyei 6Twg TTpoBAETETaI KAl TTou KaAUTITOvVTal aTTd
™ SfAwon ouppdépewang: /(CS) V piisludnych pfipadech popis pfisludenstvi a soucasti, véetné softwaru, které umoZziuji zamyslené
fungovani radiového zafizeni v souladu s EU prohlasenim o shodé&: /(DA) | givet fald beskrivelse af tilbehgr og komponenter, herunder
software, som far radioudstyret til at fungere efter hensigten og er daekket af EU-overensstemmelseserkleeringen: /(ET) Vajaduse korral
selliste tarvikute ja osade, samuti tarkvara kirjeldus, mis véimaldavad raadioseadet kasutada ettendhtud otstarbel ja kooskélas ELi
vastavusdeklaratsiooniga: /(Fl) Tapauksen mukaan kuvaus lisédlaitteista ja osista, myés ohjelmistoista, jotka mahdollistavat radiolaitteen
kayttotarkoituksen mukaisen kéyton ja jotka EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus kattaa: /(FR) S'il y a lieu, description des accessoires et
des éléments (y compris logiciels) qui permettent a I'équipement radioélectrique de fonctionner selon sa destination et qui sont couverts
par la déclaration UE de conformité: /(HU) Adott esetben a tartozékok és alkatrészek leirasa, ideértve a radiéberendezés rendeltetésszerl
hasznalatat lehetbvé tévd és az EU-megfeleléségi nyilatkozat hatalyaba tartozo szoftvereket is: /(IT) Se del caso, una descrizione degli
accessori e dei componenti inclusi nella dichiarazione di conformita UE, compreso il software, che consentono all'apparecchiatura radio di
funzionare come previsto: /(LV) AttiecTga gadijuma paligiericu un komponentu apraksts, ieskaitot programmatiras aprakstu, kas nodrodina
radioiekéartas paredzéto darbibu un uz ko attiecas ES atbilstibas deklaracija: /(LT) Kai taikytina, pagalbiniy jtaisy ir komponenty, jskaitant
programine jranga, kurie leidzia radijo jrenginiams veikti pagal paskirtj ir yra jtraukti j ES atitikties deklaracija, aprasas: /(MT) Fejn
applikabbli, deskrizzjoni tal-a¢¢essorji u il-komponenti, inkluz is-softwer, li jippermettu t-taghmir tar-radju jopera kif intiz u koperti mid-
dikjarazzjoni tal-konformita tal-UE: /(NL) Indien van toepassing, beschrijving van de accessoires en onderdelen, met inbegrip van software,
die het mogelijk maken dat de radioapparatuur functioneert zoals bedoeld en die onder de EU-conformiteitsverklaring vallen: /{PL) W
stosownych przypadkach, opis elementéw dodatkowych lub komponentéw, w tym oprogramowania, ktére umozliwiajg dzialanie urzadzenia
radiowego zgodnie z przeznaczeniem i ktére sg objete deklaracjg zgodnosci UE: /(PT) Se aplicavel, descrigdo dos acessdrios e/ou
componentes, incluindo o software, que permitem que o equipamento de radio funcione conforme o pretendido, abrangidos pela
declaragdo UE de conformidade: /(RO) Dupé caz, o descriere a accesoriilor si componentelor, inclusiv a produselor software, care permit
echipamentelor radio s& functioneze corespunzétor si care sunt incluse in declaratia de conformitate: /(SK) V prislusnych pripadoch opis
prisluSenstva a komponentov vratane softvéru, ktoré umoZfuju radiovemu zariadeniu fungovat v stilade so zamyslanym Géelom, a na
ktoré sa vztahuje EU vyhlasenie o zhode: /(SL) Po potrebi opise dodatne opreme in komponent, vkljuéno s programsko opremo, ki
zagotavljajo namensko delovanje radijske opreme in so zajeti v izjavi EU o skladnosti: /(ES) Cuando proceda, descripcion de los
accesorios y componentes, incluido el software, que permiten que el equipo radioeléctrico funcione como estaba previsto y esté amparado
por la declaracién UE de conformidad: /(SV) | férekommande fall en beskrivning av tillbehér och komponenter, inklusive programvara, som
gor det mdjligt fér radioutrustningen att fungera som avsett och som técks av en EU-férsékran om dverensstdmmelse:

(EN) Additional information:, Signed for and on behalf of:, (place and date of issue):, (name, function) (signature): /(DE)
Zusatzangaben, Unterzeichnet fir und im Namen von:, (Ort und Datum der Ausstellung):, (Name, Funktion) (Unterschrift): {BG)
OonwnuurenHa uHdopmaums:, MognucaHo aa U OT UMETO Ha:, (MACTO W AaTa Ha uagasaHe):, (ume, anwxHocT) (noanuc): /(HR) Dodatne
informacije:, Potpisano za i u ime:, (mjesto i datum izdavanja):, (ime, funkcija) (potpis): /(EL) ZupmAnpwpankég TAnpopopies:, Ymoypaer
yia Aoyapiagpd kai €€ ovéparog:, (1éog kal nuepopnvia ékdoong):, (dvopa, B£an) (umoypaen): /(CS) Dalsi informace:, Podepséno za

a jménem:, (misto a datum vydani):, (iméno, funkce) (podpis): /(DA) Supplerende oplysninger:, Underskrevet for og pa vegne af:,
(udstedelsessted og -dato):, (navn, stilling) (underskrift): /(ET) Lisateave:, Alla kirjutanud (kelle poolt/nimel):, (véljaandmise koht ja
kuup&ev):, (nimi, ametinimetus) (allkiri): /(F1) Lisétietoja:, Seuraavan puolesta allekirjoittanut:, (antamispaikka ja -paivamaara):, (nimi,
tehtévé) (allekirjoitus): /(FR) Informations complémentaires:, Signé par et au nom de:, (lieu et date d'émission):, (nom, fonction) (signature):
/(HU) Tovabbi informacidk:, A nyilatkozatot a kévetkez6 gyarté nevében és megbizasabdl irtdk ala:, (a kiallitas helye és datumay:, (név,
beosztas) (aldiras): /{IT) Informazioni supplementari:, Firmato a nome e per conto di:, (luogo e data del rilascio):, (nome, funzione) (firma):
/(LV) Papildinformacija:, Parakstits $adas personas varda:, (izdoSanas vieta un datums):, (vards, uzvards, amats) (paraksts): /(LT)
Papildoma informacija:, UZ kg ir kieno vardu pasirasyta:, (iSdavimo data ir vieta):, (vardas ir pavarde, pareigos) (parasas): /(MT)
Informazzjoni addizzjonali:, Iffirmat ghal u fisem:, (post u data tal-firug):, (isem, funzjoni) (firma): /(NL) Aanvullende informatie:,
Ondertekend voor en namens:, (plaats en datum van afgifte):, (naam, functie) (handtekening): /{PL) Informacje dodatkowe:, Podpisano w
imieniu:, (miejsce i data wydania):, (imie i nazwisko, stanowisko) (podpis): /(PT) Informagbes complementares:, Assinado por e em nome
de:, (local e data de emiss&o), (nome, cargo) (assinatura) /(RO) Informatii suplimentare:, Semnat pentru $i in numele:, (locul si data
emiterii);, (numele, functia) (semnétura): /(SK) Dopliujuce informacie:, Podpisané za a v mene:, (miesto a datum vydania):, (meno,
funkcia) (podpis): /(SL) Dodatne informacije:, Podpisano za in v imenu:, (kraj in datum izdaje):, (ime, funkcija) (podpis): /(ES) Informacién
adicional:, Firmado en nombre de:, (lugar y fecha de expedicién):, (nombre, cargo) (firna): /(SV) Ytterligare information:, Undertecknat for:,
(ort och datum), (namn, befattning) (namnteckning)



